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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 
Данный прибор обеспечивает производство горячей воды для 
бытового применения. Он должен быть подсоединен к системе 
отопления, и к сети горячего водоснабжения, соответствующей 
характеристикам и выходной мощности прибора.

Данное руководство представляет собой неотъемлемую часть 
прибора; следует всегда проверять его наличие в случае пере- 
дачи или продажи прибора другому владельцу или при переме- 
щении прибора в другую систему. В случае утери или поврежде- 
ния руководства, можно запросить его копию у авторизованного 
технического специалиста.

Установочные операции котла, его первый розжиг, а также опе-
рации по обслуживанию и ремонту должны выполняться ква-
лифицированным персоналом в соответствии с действующими 
местными и национальными регламентами.

После установки котла, монтажник должен предоставить декла-
рацию соответствия и руководство по эксплуатации пользовате-
лю и проинформировать его/ее относительно функционирова-
ния котла, основных правил техники безопасности и защитных 
устройствах прибора.

Прибор не должен использоваться в непредусмотренных целях. 
Изготовитель не несет ответственность за ущерб, нанесенный 
лицам, животным или имуществу, в связи с несоответствующим 
использованием, установкой или регулировкой, а также несо-
блюдением инструкций, приведенных в данном руководстве.

Котёл поставляется с защитой в картонной упаковке; при ее 
открытии, следует проверить комплектность содержимого и от 
сутствие повреждений. В противном случае, следует связаться 
с дилером, у которого вы приобрели прибор.

Упаковочный материал должен выбрасываться в соответствую-
щий контейнер в ближайшем сборочном центре.

После завершения работ с прибором, следует тщательно про-
верить электропроводку, контролируя отсутствие оголенных, не 
изолированных проводов, выходящих из клеммной колодки.

Слив предохранительного клапана котла должен быть подсое-
динен к соответствующей системе сбора с слива. Изготовитель 
котла не несет ответственность в случае затопления помеще-
ния в связи с невыполнением вышеуказанных правил и обхо-де 
спускного клапана.

Перед проведением работ техобслуживания, ремонта или 
очистки котла, электропитание должно быть отключено при по-
мощи соответствующего переключателя и/или специальных от-
сечных устройств.

Утилизация отходов должна осуществляться способами, не 
оказывающими воздействие на здоровье людей или загрязня-
ющими окружающую среду. Утилизация прибора и его принад-
лежностей должна производиться соответствующим образом, в 
соответствии с действующим регламентом. 

Упаковочный материал должен храниться вне доступа детей или 
лиц-инвалидов, в связи с тем, что он может стать потенциальным 
источником опасности.

Использование устройства не рекомендуется для детей или 
лиц-инвалидов без соответствующего присмотра.

В случае запаха топлива или горения, следует проверить по-
мещение, открыв двери и окна, перекрыть газовый клапан и не-
замедлительно попросить помощи персонала Службы техниче-
ского обслуживания.

Не прикасайтесь к котлу сырыми/влажными частями тела, или 
если вы босиком.

Для очистки наружных частей котла, необходимо выключить 
прибор и перевести внешний электрический переключатель в 
положение выкл.

Не допускаются никакие попытки с целью изменения защитных 
или регулировочных устройств котла без соответствующего раз-
решения или инструкции изготовителя.

Не следует натягивать, отсоединять или перекручивать элек-
тропроводку, выходящую из котла, даже если она отключена от 
линии электропитания. В случае повреждения силового кабе-
ля прибора, следует выключить котёл и связаться с авторизо-
ван-ным техническим специалистом для замены.

Не следует блокировать или уменьшать размер вентиляцион-
ных отверстий в помещении, где установлен котёл.

Проверить отсутствие возгораемых жидкостей или материалов 
рядом с прибором.

СИМВОЛЫ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	действия,	требующие	особой	осторож-
ности	и	соответствующей	подготовки

ЗАПРЕЩЕННЫЕ	 действия,	 которые	 ни	 в	 коем	 случае	 НЕ	
ДОЛЖНЫ	ВЫПОЛНЯТЬСЯ

Соответствие директивам

Маркировка  указывает на соответствие 

изделия техническим регламентам ТС/ЕАЭС, Украины, 

Узбекистана, Молдовы.

Срок службы водонагревателя при выполнении указанных в 

данном руководстве требований - 10 лет.

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
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ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Манометр

Светодиодный индикатор
Функциональный
переключатель

Регулятор температуры
контура отопления

Регулятор температуры 
контура горячего 
водоснабжения   

Функциональный пе-
реключатель анализа 
продуктов сгорания  

ХАРАКТЕРИСТИКИ КОТЛА
Панель управления
Котлы PARMA представляют собой приборы, предназначенные для обогрева помещений и производства горячей воды для бытовых целей.
Интерфейс пользователя и его основные характеристики приведены далее. 

Размеры котла и гидравлические соединения

Parma 20

+

+

Функция ВЫКЛ.-СБРОСА Летний режим
Зимний режим

Регулятор температуры
контура отопления

Регулятор температуры 
контура горячего 
водоснабжения

Функция анализа про-
дуктов сгорания

+ + +

+ +
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20 RSI

Общий обзор основных компонентов

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
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1. Предохранительный клапан
2. Датчик давления воды
3. Байпас
4. Расширительный бак
5. Датчик NTC контура отопления
6. Предельный термостат
7. Пневмореле
8. Вентилятор
9. Основной теплообменник
10. Электрод розжига/наличия пламени
11. Горелка
12. Трёхходовый клапан
13. Клапан воздухоотвода
14. Циркуляционный насос
15. Сливное отверстие
16. Расходомер
17. Регулятор протока
18. Теплообменник ГВС
19. Газовый клапан
20. Заполняющий кран
21. Датчик NTC горячей воды
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Технические данные
МОДЕЛЬ	КОТЛА ед.	изм.	 Parma 20 RS i Parma	24	RS	i

О
Б
Щ
И
Е	
С
В
ЕД

ЕН
И
Я

Номер сертификации (код) -

Тип прибора - C

Категория - I2E

Высота мм 740

Ширина мм 400

Глубина мм 346

Вес кг 32 33

Э
Н
ЕР

ГЕ
ТИ

Ч
ЕС

КИ
Е	
П
О
КА

ЗА
ТЕ

Л
И Номинальный подвод тепла контура отопления/ горячего водоснабжения кВт - ккал/ч 23,0 - 19.780 26,2 - 22.532

Номинальный отвод тепла контура отопления/ горячего водоснабжения кВт - ккал/ч 20,1 - 17.308 23,6 - 20.279

Уменьшенный подвод тепла контура отопления/ горячего водоснабжения кВт - ккал/ч 8,2 - 7.052 8,9 - 7.654

Уменьшенный отвод тепла контура отопления/ горячего водоснабжения кВт - ккал/ч 6,3 - 5.430 7,5 - 6.429

Макс. КПД Pn % 87,5 90

КПД 30% % 84 84,7

Эффективность горения % 89,5 93,2

Потери с отходящими газами при включенной горелке % 10,5 6,8

Потери с отходящими газами при невключенной горелке % 0,18 0,11

КО
НТ

УР
	О
ТО

ПЛ
ЕН

ИЯ

Давление - Максимальная температура бар - °C 3 - 90

Минимальное давление для стандартного функционирования бар 0,5

Температура воды контура отопления (мин.-макс.) °C 40 - 80

Номинальная емкость расширительного бака л 8

Предварительное заполнение расширительного бака бар 1

Насос: Максимальный напор в системе мбар 320 335

Производительность насоса л/ч 800

КО
Н
ТУ

Р	
ГО

РЯ
Ч
ЕГ

О
	В
О
-

Д
О
С
Н
А
БЖ

ЕН
И
Я

Макс. давление воды контура горячего водоснабжения бар 6

Количество горячей воды Δt 25°C л/мин. 11,5 13,5

Количество горячей воды Δt 30°C л/мин. 9,6 11,3

Количество горячей воды Δt 35°C л/мин. 8,2 9,7

Температура воды контура горячего водоснабжения (мин.-макс.) °C 37 - 60

Минимальный расход воды контура горячего водоснабжения л/мин. 2,5

Регулятор потока л/мин. 7 10

ГИ
Д
Р.

С
О
ЕД

. Вход - выход контура отопления Ø 3/4”

Вход - выход воды контура горячего водоснабжения Ø 1/2”

Вход газа Ø 3/4”

ЭЛ
ЕК

ТР
.

ПА
РА

М
Е-

ТР
Ы

Напряжение питания В - Гц 230 - 50

Общее электропотребление Вт 105

Уровень защиты IP IPX4D

ГА
ЗО

ВО
Е

ДА
ВЛ

Е-
НИ

Е

Номинальное давление метана (G 20) мбар 20 - 13

В
Ы
Б
РО

С
	Г
А
ЗО

В

Остаточный напор дымовых газов котла без труб Па 90 97

Остаточный напор с концентрической трубой ø 60-100 Па 45 50

Остаточный напор с отдельными трубами ø 80 Па 75 82

G20   Расход воздуха - Расход газов Нм3/ч 42,236 - 44,543 46,585 - 49,213

Массовый расход газов (макс - мин) кг/час 42,236 - 65,821 60,498 - 67,689

Излишек воздуха (макс - мин) м3/м3 1,923 - 6,517 1,862 - 6,174

CO выше макс/мин ниже (*) чнм 80 - 200 150 - 200

CO2 макс - мин (*) % 6,1 - 1,8  6,3 - 1,9

NOx выше макс - мин ниже (*) чнм 130 - 130 130 - 120

Температура газов (макс - мин) (*) °C 176 - 129 125 - 89

(*)  Проверка проводится с концентрической трубой ø 60-100 мм, при стандартной длине - температуре воды 80-60°C

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

User
Выделение
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ТАБЛИЦА	ГАЗОВ Газ	метан	(G20)

Число Воббе низшее
(15°C-1013 мбар) мДж/См3 45,67

Низшая теплота сгорания мДж/См3 34,02

мДж/кг -

Номинальное давление питания мбар 
(мм C.A.)

20 - 13 
(204 - 133)

20 RS i 24	RS	i

Минимальное давление питания мбар 
(мм C.A.)

13 
(133)

13 
(133)

Горелка: число форсунок № 12 12

Горелка: диаметр форсунки Ø мм 1,25 1,28

Макс.расход газа контура отопления/ горячего См3/ч 2,77 2,43

Мин.расход газа контура отопления/ горячего См3/ч 0,94 0,87

Макс.давление после клапана в режиме отопления/ 
горячего водоснабжения мбар 10,3 11,9

мм C.A. 105 121

Мин.давление после клапана в режиме отопления/ 
горячего водоснабжения мбар 1,3 1,3

мм C.A. 13 13

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
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Защитные устройства
Котёл оснащен следующими защитными устройствами, которые ни 
при каких обстоятельствах НЕ ДОЛЖНЫ отключаться.

Котёл не должен использоваться, в случае несанкционирован-
ного вмешательства в защитные устройства, или если они не 
работают.

Замена защитных устройств должна производиться авторизо-
ванными техническими специалистами, при использовании ори-
гинальных запасных частей.    

Реле	давления	дымового	газа  
Прерывает функционирование котла и переводит его в режим блоки-
ровки при обнаружении неисправностей в контуре отвода дымовых 
газов. Реле давления дымового газа также может срабатывать при не-
которых погодных условиях, в данном случае может быть произведена 
попытка повторного запуска котла.

Предохранительный	термостат
прерывает функционирование котла и переводит его в режим блоки-
ровки в следующих случаях:
- избыточная температура воды в системе отопления
- пониженное давление воды внутри котла 
- пониженная циркуляция в системе отопления
- блокиров ка циркуляционного насоса 
- неисправность монтажной платы котла. 

Предохранительный	клапан	и	реле	давления	воды
прерывает работу котла и переводит его в режим блокировки в случае 
чрезмерного или несоответствующего давления воды.

Ограничительный	термостат
прерывает работу котла и переводит его в режим блокировки в 
случае перегрева первичного контура.

ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ
Место установки
Установка котла должна производиться квалифицированным персона-
лом в соответствии с действующими местными регламентами. 
Кроме того, следует соблюдать местные противопожарные правила и 
регламенты работы с газовым оборудованием, а также другие нацио-
нальные или местные нормативы.
Данный котёл Parma предназначен для установки в помещениях, 
отве-чающих требованиям по вентиляции.
В помещении установки котла не должно быть пыли или других возго-
раемых предметов или материалов и коррозионных газов.
Следует обеспечить соответствующее расстояние в целях возможно-
сти выполнения регулярного техобслуживания.
Установка запрещена в местах с риском возгорания (например: авто-
мастерские, гаражи) газовых приборов и соответствующих дымоотво-
дов, отводных труб дымового газа и труб линии всасывания воздуха 
горения.
Запрещается установка над каминами и плитами.
Установка в помещениях общего пользования запрещена, за исключе-
нием случаев установки в специально отведенных для этого техниче-
ских помещениях, предназначенных для каждого отдельного здания и 
доступных только для пользователя.

Защита от замерзания
Приборы Parma могут функционировать при температуре 
окружающей среды от 0°C до +60°C.
Устройства защиты от замерзания активированы при соответствую-
щей работе прибора; в случае прерывания функционирования (отсут-
ствие газа, электропитания, предохранительная остановка), защита 
отключается и прибор может замерзнуть. Это также может случиться 
при температуре окружающей среды ниже 0 °C, поэтому в целях пред-
упреждения риска замерзания, рекомендуется обеспечивать защиту 
контура отопления путем использования высококачественной неза-
мерзающей жидкости, безвредной для здоровья человека.
Следует выполнять инструкции производителя в отношении процент-
ного содержания данной жидкости, необходимой для защиты системы 
от повреждения при определенных минимальных температурах.
В случае с системой горячего водоснабжения, рекомендуется слить 
контур.
Материалы контура отопления котла являются устойчивым к проти-
возамораживающим жидкостям, содержащим этиленгликоль и пропи-
лен.

Описание контура горячего водоснабжения и 
отопления
Котёл предназначен для нагрева воды ниже точки кипения, и должен 
подсоединяться к системе отопления и горячего водоснабжения, раз-
меры которых зависят от требуемых выходных показателей.

Перед подключением котла следует выполнить следующие действия:
- тщательно промыть трубы для удаления остатков грязи, которые 

могут повлиять на работоспособность котла
- проверить, что ёмкости расширительного бака достаточно для воды 

содержащейся в системе
-  убедиться, что котёл настроен на работу с типом подводимого газа 

(это можно проверить на информационной табличке, прикреплен-
ной к котлу)

-  проверить, что дымовая труба не засорена и нет отводных труб 
других подсоединенных к ней устройств, в противном случае, сле-
дует выполнить соответствующую регулировку для обслуживания 
нескольких вторичных пользователей, в соответствии с действую-
щими регламентами

-  при выполнении соединений на существующих дымовых трубах, 
следует проверить, что они были тщательно очищены и не содер-
жат шлака: в противном случае, он может отделиться внутри трубы 
и препятствовать прохождению дымовых газов, с возникновением 
соответствующих опасных ситуаций

-  в случае, когда соединения дымовых труб не соответствуют предна-
значенными целям или не пригодны для использования, проверить, 
что они канализированы

-  при использовании с крайне жесткой водой, существует риск обра-
зования накипи, с соответствующим уменьшением КПД котла и его 
компонентов

- гидравлические соединения должны осуществляться логическoм 
порядке с использованием соответствующих муфт

- установить отводную трубу ниже трубы предохранительного кла-па-
на для сбора воды в случае утечки, обусловленной чрезмерным 
давлением в системе отопления

- контур горячего водоснабжения не требует предохранительного 
клапана, но следует гарантировать, что давление на подаче воды 
не превышает 6 бар. В случае, когда это не может быть гарантиро-
вано, следует установить редуктор давления.

Газовое соединение
Несоответствующее газовое соединение может сказаться на ра-
бочей безопасности прибора и привести к ущербу для людей 
или повреждению имущества.

Установка системы подачи газа должна осуществляться автори-
зованным техническим специалистом, в соответствии с юриди-
ческими требованиями и регламентами газоснабжающей компа-
нии.

До завершения газового соединения, следует тщательно очистить все 
трубы системы подачи топлива в целях удаления всех остатков, кото-
рые могут повлиять на работоспособность котла. Проверить, что тип 
используемого газа является соответствующим для котла, в котором 
он используется (см.информацию на маркировочном шильде котла). 

250 mm
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Проверить, что размер и соединение отсечного клапана являются со-
ответствующими.
Прибор предназначен для работы с газовым топливом, не содержа-
щим загрязнений; в противном случае, рекомендуется устанавливать 
соответствующие фильтры до прибора в целях восстановления уров-
ня очистки топлива.
После завершения установочных операций, следует проверить, что 
все соединения герметичны в соответствии с текущими требованиями 
относительно установки.

Крепление котла на стене и гидравлические 
соединения
Котлы Parma должны монтироваться на прочной и выдерживающей 
соответствующий вес стене: следует всегда принимать во внимание 
характеристики стены.
Отметить положение точек крепления и отверстий опорной пластины. 
Подготовить газовые, водные и электрические соединения. 
Смонтировать опорную пластину прибора на стену.
Теперь котёл может быть подсоединен к гидравлической системе. 
Положения и размеры соединений указаны на Рисунке.

Характеристики	воды	для	систем	отопления
При использовании воды жесткостью более 25°F, рекомендуется хи-
мическая обработка воды в системе отопления, в целях защиты си-
стемы и прибора от окалины (например, накипи), а также от образова-
ния шлаковых и вредных отложений. В случае необходимости частич-
ного или полного слива системы, рекомендуется ее повторное запол-
нение предварительно обработанной водой.

Вода может вытекать из предохранительного клапана, в данном 
случае слив предохранительного клапана должен быть подсо-
единен к сливу воды через сливную трубу с сифоном. Может 
возникнуть необходимость в визуальных проверках в целях 
предупреждения ущерба людям, животным или имуществу при 
проведении работ, в отношении которых изготовитель не несет 
ответственность. 

Остаточный напор циркуляционного насоса
Котлы поставляются со встроенным циркуляционным трёхступенча-
тым насосом, уже установленным на максимальную скорость.
Если спустя длительный период простоя насос кажется заблокирован-
ным, следует снять переднюю заглушку и повернуть коленчатый вал 
отверткой. Данная операция должна выполняться с максимальной 
осторожностью в целях предупреждения повреждения устройства.
Для получения сведений относительно размеров труб системы ото-
пления и нагревательных элементов, см. показатели расхода и напо-
ра, приведенные на схеме.

Остаточный напор циркуляционного насоса
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Электрические соединения
Котлы Parma обеспечены уровнем защиты IPX4D. Электрическая безопасность 
прибора гарантируется только при его соответствующем подсоединении к эффек-
тивной системе заземления, в соответствии с действующими стандартами безо-
пасности.

Изготовитель не несет ответственность за ущерб людям или имуществу, обу-
словленный невыполненным подсоединением к системе заземления или не-
выполнением соответствующих регламентов.

Данное соединение должно осуществляться через двухполюсный выключа-
тель с размыканием контакта, по меньшей мере, 3 мм. В случае необхо-
димости замены силового кабеля, следует использовать кабель «HAR H05 
VV-F» 3x0.75 мм2 с максимальный диаметром 8 мм. 

Силовой кабель прибора не должен заменяться пользователем и должен 
подсоединяться к сети 230В-50Гц, в соответствии с полярностью L-N и за-
землением.

Заземляющий провод должен быть на пару сантиметров длиннее других.

Запрещается использовать гидравлические, тепловые или газовые трубы 
для заземления прибора.

Котлы отправляются с завода в полной комплектности с уже подсоединенным си-
ловым кабелем. Единственным необходимым соединением является подсоедине-
ние к комнатному термостату, к соответствующим выводам.

Для доступа к клеммной колодке:

-  Отсоединить котёл от сети электропитания
-  Открутить крепежные винты корпуса 
-  Отцепить корпус от рамы
-  Провести кожух вдоль проводки электрода розжига
-  Отсоединить проводку электрода розжига от платы
-  Выполнить соединения

Комнатный термостат работает при низком безопасном напряжении (24В 
пост. тока).

FILTER

FLOW 
REGULATOR

FLOWMETER

DHW HEAT EXCHANGER

DHW NTC
PROBE

FILLING TAP

SAFETY VALVE

BY-PASS

WATER PRESSURE SWITCH
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THERMOSTAT

HEATING 
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HEAT EXCHANGER

EXPANSION
VESSEL

AIR VENT VALVE

CIRCULATOR

HYDROMETER

DRAIN TAP

THREE WAY
VALVE

Предохранительный 
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Сливной кран

датчик NTC 
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реле давления воды
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водоснабжения

теплообменник контура горячего 
водоснабжения
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Воздушный вентиляционный клапан

Циркуляционный 
насос

Трехходовой клапан

Манометр

Расширительный бак

Байпас

Заполняющий 
кран

Водяной контур
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ПРОВОДКА ЭЛЕКТРОДА
РОЗЖИГА В КОЖУХЕ
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CAVO 
ALIMENTAZIONE

ELETTRICA
КОМНАТНЫЙ 
ТЕРМОСТАТ

СИЛОВОЙ 
КАБЕЛЬ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ	СОЕДИНЕНИЯ	С	
КОМНАТНЫМ	ТЕРМОСТАТОМ

Комнатный термостат (24В пост.
тока.) должен быть установлен по-
сле снятия u-болта на разъеме X5
Вход комнатного термостата при 
низком безопасном напряжении.

КОМНАТНЫЙ 
ТЕРМОСТАТ
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Электрическая схема
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Присоединение труб воздуховодов и дымоот-
ведения
Изготовитель обеспечивает различные решения отдельно от котла 
для установки выводов дымового газа и всасывания воздуха, без ко-
торых котёл не может функционировать.

Подробные инструкции относительно установки дымовых и газо-
вых труб, а также вентиляции помещения содержатся в местных 
регламентах. Кроме того, следует выполнять местные правила по-
жаробезопасности и газовой безопасности.

Крайне важно, чтобы только сертифицированные трубы использовались 
для соответствующего отвода дымовых газов и забора воздуха для горе-
ния котла, а также правильное выполнение соединения, в соответствии 
с инструкциями, приведенными для соответствующих принадлежностей. 
Отводные трубы дымовых газов не должны касаться или находиться ря-
дом с возгораемыми материалами и не должны проходить через структу-
ры здания или стены из возгораемых материалов.
При замене старого котла, система подводящейк линии и отводные тру-
бы дымового газа также подлежат замене.
Parma представляет собой настенный котёл, используемый в целях ото-
пления и производства воды горячего водоснабжения: в зависимости от 
использованного отводного устройства дымового газа, котел классифи-
цируется в категории B22 - C12 - C12x - C32 - C32x - C42 - C42x - C62 - 
C62x - C82 - C82x.
В конфигурации C прибор может устанавливаться в любых типах поме-
щений (за исключением пожароопасных помещений: автомастерские, га-
ражи и т.д.) в связи с отсутствием ограничений относительно вентиляции 
или объемов помещения, при поступлении воздуха снаружи.
В помещениях, где могут присутствовать коррозионные пары (например, 
прачечные, парикмахерские, а также среды использования гальваниче-
ских процессов и т.д.), важно использование котла типа C, в связи с тем, 
что в данной конфигурации воздух горения поступает снаружи. Это пред-
упреждает коррозионные эффекты котла.
В конфигурации B помещение, в котором устанавливается котёл, должно 
проветриваться соответствующим притоком воздуха, удовлетворяющим 
требования действующих регламентов, в связи с тем, что воздух горения 
поступает из окружающей среды. Из этих соображений прибор не может 
устанавливаться в помещениях, предназначенных для использования в 
качестве спален, ванных или душевых помещений, а также в местах на-
личия открытого огня без отдельного притока воздуха.

Пользователи не должны закрывать всасывающую линию котла/
отводные устройства, даже временно.
При установке горизонтальной трубы, должен выдерживаться на-
клон, по меньшей мере, 3% к котлу

Далее приведены варианты соединения котла к дымовой трубе:

1	-		B22-ТИПОВАЯ	КОНФИГУРАЦИЯ	С	ОТКРЫТОЙ	КАМЕРОЙ	И	ВНУ-
ТРЕННЕЙ	ПРИНУДИТЕЛЬНОЙ	ТЯГОЙ		

Прибор может устанавливаться внутри зданий в режиме B22 при условии 
того, что все технические стандарты, правила и соответствующие регла-
менты, как национальные, так и местные, соблюдаются:
-  котлы в конфигурации B не должны устанавливаться в местах ве-

дения коммерческой деятельности, мастерских, или промышленных 
помещениях, при которых образуются пары или летучие вещества 
(например, пары кислот, клеев, красок, растворителей, топлива и т.д.) 
и пыль (например, пыль, обусловленная процессом лесообработки, 
угольная пыль, бетонная и т.д.), которые могут нанести ущерб компо-

нентам прибора и вызвать его несоответствующее функционирование
-  котлы не должны устанавливаться в спальнях, ванных или в студиях
-  в случае установки вне помещения в конфигурации B22, рекоменду 

ется размещать прибор в частично защищенном помещении или в по-
мещениях, не предназначенных для жилых целей, с постоянной систе-
мой вентиляции

- присутствие дымохода в том же месте требует отдельной подачи воз-
духа; в случае отсутствия, установка прибора типа B не разрешается.

В данной конфигурации воздух горения подводится из установоч-
ного пространства котла, которое должно быть пригодным с тех-
нической точки зрения в данных целях, и обеспечиваться соответ-
ствующей вентиляцией.

Отводные трубы дымового газа без соответствующей изоляции 
представляют собой источник опасности.

КОАКСИАЛЬНЫЙ	ДЫМОХОД	(ø	60-100 мм)	
Котёл в C-конфигурации, герметичный с принудительной тягой должен 
быть подсоединен к трубам отвода дымового газа и коаксиальным тру-
бам забора воздуха, или установлен таким образом, чтобы обе были на-
правлены наружу.
В противном случае, котёл не должен использоваться. Коаксиальный 
выход может быть расположен в наиболее подходящем направлении 
по монтажным требованиям: следуйте инструкции, предоставляемой в 
комплекте.
Котёл специально разработан для подсоединения к отводной трубе - ко-
аксиальной-всасывающей трубе, вертикальной или горизонтальной

РАЗДЕЛЬНЫЙ	ДЫМОХОД	(ø	80 мм)	
Данный тип трубы обеспечивает выброс продуктов сгорания снаружи 
помещения, а также в отдельные дымовые трубы.
Всасывание воздуха горения может осуществляться в зонах, отлич-
ных от тех, которые используются для отвода.
Выход двойных труб может быть направлен в любом направлении, 
соответствующем установочным пространствам.
Для установки всасывающей трубы воздуха, отверстие доступа долж-
но быть открытым (левое или правое).

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
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Ниже приведены максимальные длины, допуспимые для приточных каналов - отработавших газов.
Где это необходимо, фланцевую трубу нужно удалить при помощи отверки или заменить на другой диаметр, который поставляется в комплекте.

МАКС.ДЛИНА	ПРИТОЧНЫХ	КАНАЛОВ	-	ОТРАБОТАВШИХ	ГАЗОВ	(М)

Parma 20 RS i Parma	24	RS	i Перепад	давления	для	
каждого	колена	(м)

Диаметр
трубы

фланец ø 43
(установлен)

фланец не 
установлен

фланец ø 43
(установлен)

фланец не 
установлен 45° 90°

ø 60-100 до 1,5 от 1,5 a 3,8 до 1,0 от 1,0 до 3,2 1 1,5

ø 80 до 5+5 от 5+5 
до 13+13 до 4+4 от 4+4 

до 11+11 1,2 1,7

На приведенной ниже схеме показана возможная длина с выходом двойных труб ø 80 мм.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

0

2

4

6

8

10

12

14

16

18

20

22

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36

Lu
ng

he
zz

a 
sc

ar
ic

o 
fu

m
o 

(m
)

Lunghezza aspirazione aria (m)

Lunghezze scarico - aspirazione
Caldaia Parma 20 RS i

No flangia fumo
(75 Pa)

Flangia fumo ø
43 mm (28 Pa)

Д
ли

на
 о

тв
од

но
й 

тр
уб

ы
 (м

)

Длина воздухозаборника (м)

фланец не 
установлен

фланец ø 
43 мм

Parma 20 RS i

0

2

4

6

8

10

12

14

16

18

20

0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28

Lu
ng

he
zz

a 
sc

ar
ic

o 
fu

m
o 

(m
)

Lunghezza aspirazione aria (m)

Lunghezze scarico - aspirazione
Caldaia Parma 24 RS i

No flangia fumo
(82 Pa)

Flangia fumo ø
43 mm (33 Pa)

Д
ли

на
 о

тв
од

но
й 

тр
уб

ы
 (м

)

Длина воздухозаборника (м)

Parma	24	RS	i

фланец не 
установлен

фланец ø 
43 мм



14

Проверить, что предохранительный клапан подсоединён к дей-
ствующей системе сбора воды.

Для слива	системы	отопления:
-  отключить котёл
-  открыть сливной кран системы (C), собирая воду в специальную ем-

кость
-  слить воду из нижних частей системы.
Для слива	системы	горячего	водоснабжения:
Каждый раз при наличии риска замораживания, следует сливать си-
стему горячего водоснабжения следующим образом:
- закрыть кран подачи водопроводной воды
- открыть все краны горячей и холодной воды
- слить воду из нижних частей котла.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА
Включение прибора
Первое включение котла должно осуществляться авторизованным 
техническим специалистом, который должен проверить:
-  что предоставленная информация относительно сетей подачи соот-

ветствует указанной на информационной табличке
-  что данные информационной таблички соответствуют параметрам 

сетей подачи (электричество, вода, газ)
-  что установка соответствует местным регламентам
-  электрическое соединение между сетью и заземлением выполнено 

соответствующим образом
-  давление внутри контуров является достаточным.

Светодиодный индикатор на панели управления может загораться 
разным цветом и частотой вспышек:

СОСТОЯНИЕ ЗЕЛЁНЫЙ КРАСНЫЙ
Состояние ВЫКЛ мигает 1с ВКЛ 5с ВЫКЛ ВЫКЛ
Наличие пламени ВКЛ ВЫКЛ
Калибровка тока н/д мигает 0,5с ВКЛ 

0,5с ВЫКЛ
Функция чистки мигает 0,5с ВКЛ 

0,5с ВЫКЛ
мигает 0,5с ВКЛ 
0,5с ВЫКЛ

Режим ожидания мигает 1с ВКЛ 5с ВЫКЛ ВЫКЛ

Зажигание
Следует выполнить следующие действия:
-  Подсоединить котёл к сети электропитания
-  открыть газовый кран
-  отрегулировать комнатный термостат или таймер на желаемую тем- 

пературу (приблизительно 20°C).
-  повернуть функциональный переключатель на летний или зимний 

режим, в зависимости от сезона:

Рис. 3.13

Заполнение и слив системы
Периодически проверять, что давление на манометре при холодной 
системе составляет от 1 до 1.5 бар. В случае избыточного давления, 
следует отрегулировать сливной кран котла

Если давление слишком низкое, следует	 подпитать	 систему	 ото-
пления:
-  выполнять все операции следует при холодной системе
-  проверить, что клапан перекрытия воды от водопроводной сети от-

крыт
-  открыть крышку выходного клапана, который автоматически разме-

щен в верхней части нacoca (A), путем поворачивания на несколько 
оборотов

-  медленно открыть заполняющий кран (B) (в целях спуска воздуха) 
пока давление не будет составлять от 1 до 1.5 Бар

После заполнения, закрыть заполняющий кран.

РАЗДЕЛЬНЫЙ ДЫМОХОД

ВОЗМОЖНЫЕ	КОНФИГУРАЦИИ	ДРЕНАЖА
C12 Коаксиальный настенный отвод. Трубы могут отходить от 
котла по отдельности, но выходы должны быть концентричными 
или, по меньшей мере, достаточно близки для обеспечения 
подобных условий ветра (в пределах 50 cм).
C32 Коаксиальный отвод на крыше. Выходы как для C12.
C42 Отвод и всасывание в отдельных общих дымовых трубах, но 
подвергаются одинаковым условиям ветра.
C52 Отдельный отвод и всасывание, на стене или крыше (в любом 
случае, в зонах с разными уровнями давления). Точки отвода и вса-
сывания никогда не должны позиционироваться на противополож-
ных стенках.
C62 Отвод и всасывание осуществляются посредством коммерче-
ского, сертифицированного отдельно трубопровода (1856/1).
C82 Отвод в одиночной или общей дымной трубе, настенное вса-
сывание.

C32

C82

C52 C12

C42

Uscita posteriore

50

C12

C32

C42

SCARICHI CONCENTRICI
КОАКСИАЛЬНЫЙ	ДЬIMOXOД
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Летний	 режим	 (рис.	 4.1): Поворачивая функциональный переклю-
чатель в положение  (лето), подключается стандартная функция 
горячего водоснабжения. Светодиодный индикатор горит зеленым 
светом и не мигает.

Зимний	режим	(рис.	4.2): поворачивая функциональный переклю-
чатель в пределах зоны, отмеченной насечкой, происходит акти-
вация котла для обеспечения контура горячего водоснабжения и 
отопления.При требовании контура отопления, котёл включается. 
Светодиодный индикатор горит зеленым светом и не мигает
Регулировка	 температуры	воды	контура	отопления:	для регу-
лировки температуры воды контура отопления, следует повернуть 
переключатель (рис. 4.2) по часовой стрелке для увеличения темпе-
ратуры и против часовой стрелки для уменьшения (40°C минимум 
- 80°C максимум).

Регулировка	температуры	воды	контура	горячего	водоснабже-
ния	(рис.	4.3):
для регулировки температуры воды контура горячего водоснабже-
ния (ванна, душ, кухня и т.д.), следует повернуть ручку с символом

в пределах регулировочного диапазона по часовой стрелке для 
увеличения температуры воды и против часовой стрелки для умень-
шения температуры воды (37°C минимум - 60°C максимум). 
Светодиодный индикатор горит зеленым светом и не мигает. 
Котёл остается в рабочем режиме пока не будет достигнута задан-
ная температура или не будет удовлетворена потребность тепла, 
затем вновь переходит в  «ждущий» режим. 

Спустя несколько минут работы, давление на подаче газа и параме-
тры горения могут быть проверены.

Проверка	давления	на	подаче	газа
Переместить системный переключатель в положение выключения.
Доступ к внутренним компонентам осуществляется путем снятия ко-
жуха и поворачивания панели управления в соответствии с указания-
ми предыдущих разделов. Открутить винт точки тестирования давле-
ния расположенного внизу газового клапана приблизительно на два 
оборота и подсоединить манометр (рис. 4.4). Перевести переключа-
тель на летний режим (рис. 4.1). Перевести переключатель настройки 
температуры воды горячего водоснабжения на максимум. Подсоеди-
нить котёл к сети электропитания. Открыть кран горячей воды на мак-
симум. Проверить газовое давление, в соответствии со значениями, 
указанными в справочное таблице. Закрыть кран горячей воды.
Отсоединить манометр и вновь закрутить винт штуцера проверки дав-
ления расположенного снизу газового клапана.

Временное	выключение
В случае временного отсутствия (выходные, короткие поездки и т.д.), 
следует повернуть переключатель в положение  (ВЫКЛ.-СБРОС) 
(рис. 4.5); светодиодные индикаторы  будут выключены.
Котёл останется в нерабочим режиме, но, тем не менее, он защищен 
следующими системами:
- противозамораживающая: если температура воды в котле опуска-

ется ниже 5°C, включается циркуляционный насос, и при необходи-
мости, горелка, в целях приведения воды на безопасный уровень 
(35°C).

- антиблокировочная функция циркулятора в режиме отопления, 
если запрос на тепло не делается в течение 24 часов, насос авто-
матически включается на 10 секунд 

- антиблокировочная функция трехходового клапана: в режиме си-
стемы отопления, если запрос на тепло не делается в течение 24 
часов, трехходовой клапан осуществляет полный цикл переключе-
ния.

Выключение на длительные периоды времени
В случае длительного отсутствия, следует выполнить следующие дей-
ствия:
- повернуть переключатель в положение  (ВЫКЛ.-СБРОС) (рис. 

4.7); светодиодный индикатор будут выключены
-  Переместить системный выключатель в положение выключения
-  закрыть топливный кран и краны на системе отопления и горячего 

водоснабжения. 
В этот момент функция антизамерзания выключена: слить си-
стему при наличии риска образования льда.
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Ошибки
Котел защищен от сбоев с помощью электронной платы, которая при необходимости управляет блокировкой.
В случае блокировки светодиодный индикатор на панели управления изменит свой статус, в соответствии со следующим список 
случаев, с которыми вы можете столкнуться.

ОЧЕРЁДНОСТЬ
ОШИБОК ПРИЧИНА

ИНДИКАЦИЯ	/	ОШИБКА
ТИП	ОШИБКИЗЕЛЁНЫЙ	

СВЕТОДИОД КРАСНЫЙ	СВЕТОДИОД

1
Срабатывание предельного
термостата

ВЫКЛ
Мигание (0,5 сек ВКЛ -

0,5 сек ВЫКЛ)
Блокировка

2

Аварийный сигнал датчика
давления воды
- Переход очерёдности 7 в
блокировку котла через 10 мин

ВЫКЛ ВКЛ (Непрерывно) Блокировка

3

Аварийный сигнал датчика
давления воды
- Переход очерёдности 6 в
блокировку котла через 10 мин

ВЫКЛ ВКЛ (Непрерывно) Блокировка

4
Розжиг недоступен
(окончание числа попыток
розжига)

ВЫКЛ ВКЛ (Непрерывно) Блокировка

5
Отказ NTC
контура отопления

ВЫКЛ
Мигание (0,2 сек ВКЛ -

0,2 сек ВЫКЛ)
Временная

6

Включение датчика давления
воздуха до начала работы
вентилятора или отключение
во время работы (*)

Мигание (0,5 сек
ВКЛ - 0,5 сек ВЫКЛ)

ВЫКЛ Временная

7
Включение датчика давления
воды (*)

Мигание (0,5 сек
ВКЛ - 0,5 сек ВЫКЛ)

ВЫКЛ Временная

8
Паразитное пламя

ВЫКЛ
Мигание (0,5 сек ВКЛ -

0,5 сек ВЫКЛ)
Временная

9 Отказ NTC контура ГВС ВКЛ (Непрерывно) ВКЛ (Непрерывно) Временная

Проверка газовой регулировки
Регулировки давления должны осуществляться только квали-
фицированным техническим персоналом.

Доступ к внутренним компонентам осуществляется путем снятия ко-
жуха и поворачивания панели управления в соответствии с указания-
ми предыдущих разделов.

Регулировка	 максимальной	 и	 минимальной	 мощности	 -	 контур	
горячего	водоснабжения
Открутить винт точки тестирования давления расположенного внизу 
газового клапана на приблизительно два оборота и подсоединить ма-
нометр. Отсоединить компенсационную трубу воздушной коробки.

1 2

3

4

5

6
7

1 Гаечный ключ регулировки минимума контура горячего водоснаб-
жения

2 Гайка регулировки максимального выхода
3 Защитная крышка
4 Катушка
5 Давление снизу клапана
6 Крепления разъема
7 Крепление компенсационной трубы воздушной коробки

Перевести переключатель в положение  (лето) (рис. 4.1) и повер-
нуть переключатель настройки температуры контура горячего водо-
снабжения на максимум. Включить котёл и проверить, что показания 
манометра являются стабильным или при помощи миллиамперметра, 
совместимого с модулятором, проверить, что модулятор поставляется 
с максимально допустимым током (от 120 мA до 165 мA для G20 и 
GPL).
Осторожно снять защитный колпачок с регулировочных винтов при 
использовании отвертки в качестве рычага. При помощи ключа CH10, 
переместить гайку регулировки максимальной мощности в целях до-
стижения значения, указанного в справочной таблице. Отсоединить 
один из модуляторных разъемов. Подождать пока показания давле-
ния на манометре не стабилизируются на минимальном значении. По-
средством гаечного ключа повернуть красный винт регулировки конту-
ра горячего водоснабжения на минимум и произвести калибровку до 
отображения на манометре значения, указанного в таблице данных. 
Вновь подсоединить к разъему модулятора. Закрыть кран горячей 
воды. Осторожно заменить защитную крышку на регулировочных вин-
тах.

Электрическая	регулировка	минимума	и	максимума	контура	ото-
пления	

Функция «электрической регулировки” активируется и дезакти-
вируется только через перемычку (JP3).

Плата электрического контура под напряжением (230 Вольт).
Для выполнения калибровочных операций, следует действовать сле-
дующим образом: Открутить винт точки тестирования давления рас-
положенного внизу газового клапана на приблизительно два оборота 
и подсоединить манометр. Выключить котёл, снять кожух и получить 
доступ к плате контура. Установить перемычку JP3 (рис. 4.9) для под-
ключения ручек на панели управления для регулировки минимальной 
и максимальной температуры системы отопления.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
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Проверить, что переключатель находится в зимнем режиме при 
переключателе регулировки температуры контура отопления на 
минимуме.

Подсоединить котёл к сети электропитания.
Повернуть переключатель регулировки контура отопления до появ-
ления минимального значения контура отопления на манометре (см. 
данные в газовой таблице). Установить перемычку JP4. Повернуть 
переключатель регулировки температуры контура горячего водоснаб-
жения до появления максимального значения контура отопления на 
манометре (см.данные в газовой таблице). Снять перемычку JP4 для 
сохранения максимального значения нагрева. Снять перемычку JP3 
для минимального значения нагрева и выхода из режима калибровки.
Вновь подсоединить компенсационный разъем к воздушной коробке.
Отсоединить манометр и вновь затянуть винты точки тестирования 
давления.

Спустя 15 минут после активации функции калибровки, процесс 
завершается автоматически, без сохранения данных.

Сохранение данных не производится в следующих ситуациях:
- поворачивая переключатель в положение  (ВЫКЛ.-СБРОС)

(рис. 4.5) 
- отключая напряжение питания
- снимая перемычку JP3 и JP4 преждевременно.

Функция калибровки также завершается автоматическим обра- 
зом, если прибор останавливается или переводится в режим 
окончательной блокировки. 

Возвращать защитный колпачок после выполнения каждой опе-
рации, выполняемой на регулировочных устройствах газового 
клапана.

При завершении регулировки:
- перевести переключатель температуры воды контура отопления в 

желаемое положение
- закрыть панель управления
- установить на место кожух.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Техобслуживание
Периодическое техобслуживание регламентируется местными и на- 
циональными регламентами.
Это необходимо в целях безопасности, соответствующего функциони-
рования и использования котла.
Рекомендуется выполнять периодический анализ продуктов сгорания 
пользователем в целях проверки эффективности и загрязняющих вы-
бросов котла, в соответствии с текущими регламентами.
Следующие проверки должны выполняться на ежегодной основе:
-  общая проверка функционирования прибора
-  проверка уплотнений газового контура и их замена в случае необхо- 

димости
-  проверка уплотнений водного контура и их замена в случае необхо-

димости
-  визуальная инспекция общего вида котла; демонтаж и очистка каме-

ры сгорания, в случае необходимости
-  визуальная инспекция компонентов горения; демонтаж и очистка го-

релки/форсунок, в случае необходимости
-  визуальная проверка в целях гарантии отсутствия утечек воды или 

ржавчины на соединениях
-  визуальная проверка для гарантии того, что предохранительный 

клапан на отводе не закупорен
-  проверка функционирования всех защитных приспособлений
-  проверка давления в расширительном баке
-  проверка давления системы (от 1 до 1.2 бар)
-  проверка функционирования в режиме отопления и горячего водо- 

снабжения
-  проверка электрической системы на комплектность
-  очистка горелки
-  очистка теплообменника

В случае если наружная поверхность прибора нуждается в очистке, 
следует использовать тряпку, смоченную мыльной водой.
Не использовать агрессивные чистящие средства, инсектициды или 
токсичные средства.
Не производить очистку прибора или его компонентов легко 
возгораемыми веществами (например, нефть, спирт и т.д.). 
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Уважаемый покупатель,
Благодарим Вас за выбор одного из наших котлов.
Наше стремление к предоставлению инновационной, высококачественной продукции является одним из ключей успеха 
Innovita. Наша компания предлагает своим заказчикам продукцию, реализованную в соответствии с последними техно-
логиями и процессами, на основе принципов разработки и поиска, дизайна и реализации.
Продукция Innovita отвечает и удовлетворяет жестким стандартам качества данной отрасли.
Мы тесно сотрудничаем с нашими поставщиками, так как знаем, что приобретаем только лучшие материалы и ком-
поненты. Мы используем наш опыт и последние технологии, а также применяем самые строгие методики контроля
качества нашей продукции.  

Это позволяет нам предоставлять вам качественную продукцию.

Котлы Parma соответствуют требованиям следующих директив: -
Директива по газовому оборудованию 2009/142/EC
- Директива на КПД 92/42/EEC
- Директива по электромагнитной совместимости 2004/108/EC
- Директива низкого напряжения 2006/95/EC
и как таковые они имеют маркировку EC. 

Правила техники безопасности
Данное руководство представляет собой неотъемлемую часть 
прибора и должно тщательно храниться пользователем. Оно 
должно всегда предоставляться с котлом, даже когда он пере-
дается другому владельцу или пользователю и/или перемеща-
ется в другое помещение.

Следует ознакомиться с содержащимися здесь инструкциями и 
правилами техники безопасности, в целях достижения лучших 
результатов от вашего котла.

Монтажные операции котла, а также операции обслужива-ния 
и техобслуживания должны выполняться квалифицированным 
персоналом в соответствии с действующими местными и наци-
ональными регламентами.

Прибор не должен использоваться в непредусмотренных це-
лях.
Изготовитель не несет ответственность за ущерб, нанесенный 
лицам, животным или имуществу, в связи с несоответствую-
щим, неправильным или безответственным использованием 
прибора, а также несоблюдением инструкций, приведенных в 
данном руководстве.

Не следует нарушать защитные или регулировочные устрой-
ства на приборе.

Данный прибор обеспечивает производство горячей воды для 
бытовых нужд. Он должен быть подсоединен к системе отопле-
ния, а также к распределительной водопроводной сети горячей 
воды, соответствующей характеристикам и выходной мощно-
сти прибора .

В случае неисправности, утечки и/или другой неисправности, 
следует отключить прибор, закрыть газовый клапан и не пы-
таться производить ремонт самостоятельно - обращаться к 
квалифицированному техническому специалисту.

При запахе газа, не следует нажимать электровыключатели, 
включать телефоны или другие предметы, которые могут вы-
звать искры. Проветрить помещение, открывая окна и двери, и 
закрыть центральный газовый кран.

В случае длительного отсутствия, закрыть газовый кран, отклю-
чить электропитание, а при наличии риска образования льда, 
слить контур отопления и горячего водоснабжения.

Периодически проверять давление системы; оно должно со-
ставлять от 0,6 до 1.5 бар. Если давление ниже минимального 
значения, на системе будет указываться необходимость запол-
нения системы: произвести восстановление соответствующе-
го давления в соответствии с инструкциями раздела данного 
руководства. При частых перепадах температуры, существует 
вероятность утечки воды из системы. В данном случае вызвать 

сервисную службу или авторизованного технического специа-
листа.

Техобслуживание прибора должно выполняться, по меньшей 
мере, раз в год: следует найти время на его программирова-
ние при помощи авторизованного технического специалиста 
в целях экономии времени и денег в дальнейшем. Операции 
техобслуживания регламентируются местными и националь-
ными регламентами.

Не выполнять операции, нуждающиеся в открытии прибора 
или его снятия из первоначального места установки.

Не касаться устройства влажными или сырыми частями тела 
и/или босиком.

В случае повреждения силового кабеля прибора, следует вы-
ключить котёл и связаться с авторизованным техническим 
специалистом для замены.

Опасно натягивать или перекручивать электропроводку.

Не допускать использования прибора со стороны неквалифи-
цированного персонала или детей.

Не пытаться производить очистку прибора, не выключив его 
предварительно, не использовать возгораемые материалы, ин-
сектициды, растворители или агрессивные моющие средства 
при очистке.

Не оставлять возгораемые емкости или вещества в помещени-
ях установки прибора.

Не прислонять предметы к прибору.

Крайне не рекомендуется закрывать решетки всасывающей 
трубы или вентиляционных отверстий в месте установки при-
бора.

Строго запрещается нарушать или производить несанкциони-
рованные работы на запломбированных элементах.
Не следует закрывать или уменьшать размер вентиляционных 
отверстий в помещении, в котором установлен котёл.

User
Выделение
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Манометр

Светодиодный индикатор
Функциональный
переключатель

Регулятор температуры
контура отопления

Регулятор температуры 
контура горячего 
водоснабжения   

Функциональный пе-
реключатель анализа 
продуктов сгорания  

ХАРАКТЕРИСТИКИ КОТЛА
Панель управления
Котлы PARMA представляют собой приборы, предназначенные для обогрева помещений и производства горячей воды для бытовых целей.
Интерфейс пользователя и его основные характеристики приведены далее. 

Parma 20

+

+

Функция ВЫКЛ.-СБРОСА Летний режим
Зимний режим

Регулятор температуры
контура отопления

Регулятор температуры 
контура горячего 
водоснабжения

Функция анализа про-
дуктов сгорания

+ + +

+ +

рис	1

Розжиг и выключение
Первый пуск котла должен производиться авторизованным тех-
ническим персоналом, в соответствии с инструкциями.
Неправильная установка может нанести ущерб людям, живот-
ным или имуществу; изготовитель не несет ответственность за 
явления такого характера.

Процедура	розжига:
- Подсоединить котёл к сети электропитания
-  открыть газовый кран
- отрегулировать комнатный термостат или таймер на желае-

мую температуру (приблизительно 20°C)
- повернуть функциональный переключатель на летний или 

зимний режим, в зависимости от сезона:
Летний	режим	(рис.	2): Поворачивая функциональный пере-
ключатель в положение  (лето), подключается стандартная 
функция горячего водоснабжения. 
Светодиодный индикатор горит зеленым светом и не мигает.

Зимний	режим	(рис.	3): поворачивая функциональный переключа-
тель в пределах зоны, отмеченной насечкой, происходит активация 
котла для обеспечения контура горячего водоснабжения и отопле-
ния.При требовании контура отопления, котёл включается. Свето-
диодный индикатор горит зеленым светом и не мигает

Parma 20

+

+

+

рис	2

Parma 20

+

+

+

рис	3

Регулировка	 температуры	воды	контура	отопления:	для регу-
лировки температуры воды контура отопления, следует повернуть 
переключатель по часовой стрелке для увеличения температуры и 
против часовой стрелки для уменьшения (40°C минимум - 80°C мак-
симум).

Регулировка	температуры	воды	контура	горячего	водоснабже-
ния	(рис.	4):
для регулировки температуры воды контура горячего водоснабже-
ния (ванна, душ, кухня и т.д.), следует повернуть ручку с символом

в пределах регулировочного диапазона по часовой стрелке для 
увеличения температуры воды и против часовой стрелки для умень-
шения температуры воды (37°C минимум - 60°C максимум). 
Светодиодный индикатор горит зеленым светом и не мигает. 
Котёл остается в рабочем режиме пока не будет достигнута задан-
ная температура или не будет удовлетворена потребность тепла, 
затем вновь переходит в  «ждущий» режим. 

рис	4
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рис	5

Parma 20
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Ошибки
Котел защищен от сбоев с помощью электронной платы, которая при необходимости управляет блокировкой.
В случае блокировки светодиодный индикатор на панели управления изменит свой статус, в соответствии со следующим список 
случаев, с которыми вы можете столкнуться.

ОЧЕРЁДНОСТЬ
ОШИБОК ПРИЧИНА

ИНДИКАЦИЯ	/	ОШИБКА
ТИП	ОШИБКИЗЕЛЁНЫЙ	

СВЕТОДИОД КРАСНЫЙ	СВЕТОДИОД

1
Срабатывание предельного
термостата

ВЫКЛ
Мигание (0,5 сек ВКЛ -

0,5 сек ВЫКЛ)
Блокировка

2

Аварийный сигнал датчика
давления воды
- Переход очерёдности 7 в
блокировку котла через 10 мин

ВЫКЛ ВКЛ (Непрерывно) Блокировка

3

Аварийный сигнал датчика
давления воды
- Переход очерёдности 6 в
блокировку котла через 10 мин

ВЫКЛ ВКЛ (Непрерывно) Блокировка

4
Розжиг недоступен
(окончание числа попыток
розжига)

ВЫКЛ ВКЛ (Непрерывно) Блокировка

5
Отказ NTC
контура отопления

ВЫКЛ
Мигание (0,2 сек ВКЛ -

0,2 сек ВЫКЛ)
Временная

6

Включение датчика давления
воздуха до начала работы
вентилятора или отключение
во время работы (*)

Мигание (0,5 сек
ВКЛ - 0,5 сек ВЫКЛ)

ВЫКЛ Временная

7
Включение датчика давления
воды (*)

Мигание (0,5 сек
ВКЛ - 0,5 сек ВЫКЛ)

ВЫКЛ Временная

8
Паразитное пламя

ВЫКЛ
Мигание (0,5 сек ВКЛ -

0,5 сек ВЫКЛ)
Временная

9 Отказ NTC контура ГВС ВКЛ (Непрерывно) ВКЛ (Непрерывно) Временная

Временное	выключение
В случае временного отсутствия (выходные, короткие поездки 
и т.д.), следует повернуть переключатель в положение  (ВЫКЛ.-
СБРОС) (рис. 5); светодиодные индикаторы  будут выключены.

Котёл останется в нерабочим режиме, но, тем не менее, он 
защищен следующими системами:
- функция антизамерзания
- функция антиблокировки циркуляционного насоса
- антиблокировочная функция трехходового клапана

Выключение на длительные периоды времени
В случае длительного отсутствия, следует выполнить следующие дей-
ствия:
- повернуть переключатель в положение  (ВЫКЛ.-СБРОС) (рис. 5); 

светодиодный индикатор будут выключены
-  Переместить системный выключатель в положение выключения
-  закрыть топливный кран и краны на системе отопления и горячего 

водоснабжения. 
В этот момент функция антизамерзания выключена: слить си-
стему при наличии риска образования льда.

Очистка котла
Перед началом очистки следует выключить прибор путем 
выключения главного силового выключателя.

Очистить наружную часть котла (корпус, панель управления и 
т.д.) при использовании нейтрального жидкого моющего сред-
ства и влажной тряпки, затем протереть сухой тряпкой.
Удалить пятна мыльной водой или специальными чистящими 
средствами.

Не использовать абразивные средства, спирт, раствори-
тели или порошковые чистящие средства в целях преду-
преждения повреждения краски и пластиковых частей.

Плановое техобслуживание
Периодическое техобслуживание котла крайне важно в целях 
обеспечения безопасности и эффективности прибора с тече-
нием времени.

Несоответствующее или ненадлежащее техобслуживание мо-
жет серьезно сказаться на безопасности прибора и привести к 
его повреждению.
Плановое техобслуживание прибора должно выполняться на
ежегодной основе авторизованным сервисным центром.
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! В случае самостоятельной установки прибора Потребителем или иным лицом, 

не являющимся работником специализированной сервисной организации, гарантийный срок на при-

бор не устанавливается.

1. Настоящая гарантия на безотказную работу прибора 
действительна при наличии документации на его установку 
и при соблюдении Потребителем правил эксплуатации, тех-
нического обслуживания и хранения, установленных РУКО-
ВОДСТВОМ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ. 
2. ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРИБОРА - 24 
(двадцать четыре) месяца со дня продажи через розничную 
торговую сеть. При отсутствии в гарантийном талоне штам-
па продавца с отметкой даты продажи прибора гарантийный 
срок исчисляется со дня его выпуска предприятием-
изготовителем. 
3. При продаже прибора Продавец должен проставить 
штамп и дату продажи в ГАРАНТИЙНОМ ТАЛОНЕ с указа-
нием серийного номера и модели прибора. Покупатель 
должен проверить отсутствие внешних повреждений прибо-
ра, его комплектность и получить РУКОВОДСТВО ПО ЭКС-
ПЛУАТАЦИИ и заполненный ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН. 
4. кассовый чек об оплате прибора необходимо сохранять в 
течение всего гарантийного срока эксплуатации. 
5. После установки прибора организация, выполнившая 
ввод в эксплуатацию, должна сделать соответствующую 
отметку в ГАРАНТИЙНОМ ТАЛОНЕ, с указанием наимено-
вания организации, фамилии и инициалов специалиста, 
установившего прибор, а также даты его установки. 
6. При обнаружении недостатков в работе прибора в пери-
од гарантийного срока Потребитель имеет право обратить-
ся к Продавцу с письменным требованием о ремонте, за-
мене или возврате изделия. При этом к письменному заяв-
лению должны быть приложены оригиналы следующих до-
кументов: 
а) кассовый чек на приобретение прибора; 
б) РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ с ГАРАНТИЙНЫМ 
ТАЛОНОМ; 
в) технический акт, подтверждающий наличие недостатков 
прибора с подробным описанием неисправностей, выдан-
ный специализированной сервисной организацией (АСЦ). 
7. При предъявлении претензии к качеству товара Потреби-
тель обязан обеспечить доступ к оборудованию для прове-
дения проверки его качества. Не реже 1 раза в год прибор 
должен проходить техническое обслуживание в сервисных 
центрах. В случае нарушения данного требования Потреби-
телю может быть отказано в гарантийном ремонте и замене 
оборудования. 

8. Срок устранения неисправности устанавливается соглас-
но Статье 20 Закона РФ "О защите прав потребителя" - не 
более 45 (сорока пяти) дней с момента передачи прибора 
Потребителем Продавцу (Сервисной организации) по акту. 
Датой окончания ремонта считается дата направления По-
требителю уведомления (в том числе посредством теле-
фонной связи) об окончании ремонта прибора. 
9. При гарантийном ремонте прибора ГАРАНТИЙНЫЙ ТА-
ЛОН заполняется работником организации, производящей 
ремонт, при этом отрезной купон изымается. Основная 
часть ГАРАНТИЙНОГО ТАЛОНА остается у Потребителя. 
10. Срок службы прибора составляет не менее 10 (десяти) 
лет. 
11. Претензии по неисправностям прибора и гарантийные 
обязательства не исполняются в случаях: 
а) самостоятельной установки прибора Потребителем или 
иным лицом, не имеющим свидетельства о допуске к видам 
работ в соответствии с приказом № 624 от 30.12.2009 Ми-
нистерства регионального развития РФ, и не имеющим ли-
цензии на проведение данного вида работ, выданной со-
гласно Законодательству РФ; 
б) несоблюдения Потребителем правил эксплуатации при-
бора; 
в) несоблюдения Потребителем правил технического об-
служивания прибора в установленный настоящим руковод-
ством срок (не реже одного раза в 12 месяцев); 
г) наличия механических повреждений прибора; 
д) использования прибора не по назначению. 
12. Техническое обслуживание прибора (включая чистку 
его узлов) не входит в гарантийные обязательства и выпол-
няется за счет потребителя. 
13. Замена элементов питания не входит в гарантийные 
обязательства. 
14. Продавец не несет никаких других обязательств, кроме 
тех, которые указаны в настоящих «Гарантийных обяза-
тельствах». 

Гарантийные обязательства мне разъяснены, 

понятны и мною полностью одобрены. 
 
Подпись Покупателя: ______________________ 

Подробную информацию о сервисных центрах, уполномоченных осуществлять ремонт и Гарантийное обслуживание, техническое 
обслуживание оборудования INNOVITA в конкретном регионе можно получить в торгующей организации, у организации, проводив-
шей установку и ввод прибора в эксплуатацию или в интернете по адресу http://www.electropompa.ru/innovita/garantiya/ 
За дополнительной информацией Вы можете обратиться к организации-импортёру: ООО «Промкомплект», 125167, г. Москва, Ленин-
градский проспект, дом 37, корпус 3, офис 907 (для корреспонденции), E-mail: electropompa@mail.ru, Тел.: 8 800 100 00 77 (звонок 
бесплатный) или +7 (495) 981-92-44. 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Отрезная часть гарантийного талона 

mailto:electropompa@mail.ru
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Модель и тип оборудования:  Серийный номер:  

Название, адрес, телефон фирмы продавца: 
(место для печати) 
Дата  
продажи: 

Фамилия и подпись  
Продавца: 

Адрес установки оборудования: 
Телефон: 
Данные мастера, осуществившего пуск и наладку оборудования 

Фамилия: Имя: 

Дата пуска оборудования: Подпись мастера:(место для печати) 

Замечания при пуске: 
Установленные принадлежности: 

 

Настоящим подтверждаю, что прибор запущен в эксплуатацию, работает исправно, инструктаж по правилам 
эксплуатации и технике безопасности проведен. Инструкция по эксплуатации оборудования получена, содержание 
доведено и понятно, с требованиями эксплуатации согласен и обязуюсь выполнять. С гарантийными обязательствами 
ознакомлен и согласен.
        Подпись Покупателя:____________________________

ВЫПОЛНЕНИЕ ПЛАНОВОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 
№ 
п/п Дата Номер/дата договора 

на ТО 
Замечания при выполнении планового 
технического обслуживания 

Номер 
сертификата 

Подпись 
мастера 

      
      
После 12 (двенадцати) месяцев с начала эксплуатации, и в течение 2 месяцев, необходимо произвести плановое 
техническое обслуживание оборудования. 

ВЫПОЛНЕНИЕ ГАРАНТИЙНЫХ РАБОТ 
№ п/п Дата Номер гарантийного 

акта 
Номер сертификата 
мастера 

Подпись мастера 
 

     
     
     

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН №1 
Дата пуска:______________________ 
Заводской № ____________________ 
Подпись мастера 1) ________________ 
Дата планового ТО: ______________ 
Дата ремонта: ___________________ 
Подпись мастера 2): _______________ 
Подпись клиента: _________________ 

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН №2 
Дата пуска:______________________ 
Заводской № ____________________ 
Подпись мастера 1) ________________ 
Дата планового ТО: ______________ 
Дата ремонта: ___________________ 
Подпись мастера 2): _______________ 
Подпись клиента: _________________ 

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН №3 
Дата пуска:______________________ 
Заводской № ____________________ 
Подпись мастера 1) ________________ 
Дата планового ТО: ______________ 
Дата ремонта: ___________________ 
Подпись мастера 2): _______________ 
Подпись клиента: _________________ 

1) ставится в день пуска оборудования 
2) ставится в день ремонта 
оборудования 

1) ставится в день пуска оборудования 
2) ставится в день ремонта 
оборудования 

1) ставится в день пуска оборудования 
2) ставится в день ремонта 
оборудования 
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С целью повышения качества своих изделий компания Innovita оставляет за собой право вносить изменения в их характеристики без объявления

Эксклюзивный импортёр в Российской Федерации: ООО “Промкомплект”
125167, г. Москва, Ленинградский проспект, дом 37, корпус 3, офис 907 
тел.: 8 800 100 0077, +7 495 981 9244 (45)
www.electropompa.ru/innovita, electropompa@mail.ru 
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